ДОГОВІР № ___________

ПРО НАДАННЯ ПОСЛУГ З ЛОГІСТИКИ


м. Запоріжжя									01.07.2017р.

[bookmark: OLE_LINK1][bookmark: OLE_LINK2]Приватне акціонерне товариство “КАРЛСБЕРГ УКРАЇНА”, в подальшому “Замовник”, в особі Регіонального директора з виробництва Руднєва Олександра Юрійовича, що діє на підставі Довіреності № 01-2017  від 30.12.2016 р., з одного боку, та 
Приватне підприємство «ХХХХХХХ» в подальшому - «Виконавець», в особі Директора ХХХХХХХ, який діє на підставі Статуту, з другого боку, в подальшому разом іменуються "Сторони", а кожна окремо - "Сторона",  уклали цей Договір (надалі іменується "Договір") про таке:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. В порядку та на умовах, визначених цим Договором, Замовник передає, а Виконавець приймає на відповідальне зберігання матеріальні цінності Замовника (пиво, напої та тару, торгівельне обладнання, надалі по тексту даного договору – «Товар») та повертає його Замовнику на вимогу.
          1.2. Виконавець надає транспортно-експедиційні послуги по доставці Товару  Замовника зі складу відповідального зберігання  в торгову мережу м. ХХХХХХХта  областей України експедиційним  автотранспортом (надалі Автомобілями) в пункти та строки, встановлені та вказані в заявці Замовника
           1.3. По цьому Договору встановлюється, що водій Виконавця (третьої особи, залученої Виконавцем), який виконує транспортні послуги, повинен бути водієм-експедитором чи повинен супроводжуватись експедитором з повною матеріальною відповідальністю Виконавця.
1.4. Замовник зобов’язується провести оплату за надані послуги в розмірі та терміни визначені умовами даного Договору.
1.5. Для виконання цього Договору Виконавець має право залучати третіх осіб (перевізників, вантажників, тощо), залишаючись відповідальним перед Замовником за їх дії як за свої власні.

2. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

2.1. Виконавець зобов’язується: 

2.1.1. Прийняти товар на відповідальне зберігання згідно накладних, забезпечити належне складування та   зберігання, вживати всіх необхідних засобів для  забезпечення збереження Товару; 
2.1.2. Здійснювати огляд Товару при прийнятті його на зберігання. Огляд Товару проводиться візуальним методом. Приймання Товару здійснюється відповідно до накладних. При цьому накладні можуть бути виписані як від імені ПАТ «Карлсберг Україна» так і від імені його відокремлених підрозділів - представництв  та філії ПАТ «Карлсберг Україна» Доставка Товару на склад Виконавця проводиться шляхом централізовано-кільцевих перевезень;
2.1.3. У випадку виявлення факту порушення упаковки, або невідповідної кількості, при прийомі Товару на склад, прийняти Товар згідно акту приймання із спеціальними відмітками у товарно-транспортній накладній, не вносячи виправлення в оригінали накладних;
2.1.4. Забезпечити належну охорону та протипожежну безпеку на складах, де зберігається  Товар Замовника, та  зберігати Товар в умовах, що забезпечують збереження споживчих властивостей Товару.
2.1.5.Розміщення Товару повинно бути легкодоступним для відвантаження, інвентаризації та контролю термінів придатності (реалізації);   
2.1.6 На першу вимогу представників Замовника (в т.ч. заявлену в усній формі), допускати представників Замовника на склад в робочий час (згідно затвердженого Виконавцем регламенту роботи складу) для здійснення огляду та інвентаризації Товару, що знаходиться на відповідальному зберіганні. Вимога Замовника (його представників) про допуск на склад для здійснення огляду та інвентаризації Товару повинна бути подана Виконавцю завчасно. Огляд та інвентаризація Товару на складі Виконавця здійснюється представниками Замовника лише в присутності уповноваженого представника Виконавця.
2.1.7. Безпосередньо після  проведення інвентаризації, підписувати акти інвентаризації та не проводити під час інвентаризації будь-які переміщення Товару по складу, крім тих переміщень Товару, що необхідні для проведення його огляду та інвентаризації, та/чи тих переміщень, що погоджені із Замовником.
2.1.8. Якщо для забезпечення зберігання Товару необхідною є термінова зміна умов зберігання, Виконавець зобов’язаний вжити термінових заходів, які вимагаються, та сповістити про це Замовника;
         2.1.9. Протягом наступного робочого дня після   отримання відповідної та належним чином оформленої та поданої заявки від Замовника на доставку Товару в торгову мережу, належним чином сформувати, запакувати та доставити експедиційним транспортом в часи роботи торгової мережі відповідним покупцям їх замовлення в повному обсязі.
2.1.10. У випадку відсутності безпосередньої вказівки Замовника про відвантаження конкретної партії Товару, відвантажувати Товар зі складу відповідно до терміну придатності (реалізації) згідно принципу «FEFO».  Під принципом «FEFO» Сторони розуміють, що партію Товару, визначеного родовими ознаками (наприклад, пиво одного сорту у первинній упаковці), яка має менший кінцевий термін реалізації, має бути відвантажена першою по відношенню до партії аналогічного Товару, яка має більший кінцевий термін реалізації. 
2.1.11. Надавати Замовнику наступну інформацію:
- про розташування складів та адреси доставки, а також надавати копії документів, що підтверджують правомірність використання складських приміщень Виконавцем;
- кількість та термін придатності кожного виду продукції (SKU) – щочетверга. 
2.1.12. При прибутті автомобіля з Товаром від Замовника в погоджений час, Виконавець зобов’язаний  терміново поставити його під розвантаження-завантаження. Права, обов’язки та відповідальність при централізованій доставці Товару, передбачені в Додатку №2  і які є обов’язковими для Виконавця.
2.1.13. Призначити з числа своїх працівників осіб, які нестимуть відповідальність за правильність ведення документообігу, здійснення навантажувально-розвантажувальних робіт, надання необхідної інформації та інших дій необхідних для належного виконання цього Договору.
2.1.14. Надати Замовнику довіреність за підписом директора і головного бухгалтера Виконавця на тих працівників складу, які мають право приймати Товар. В довіреності вказуються всі паспортні данні та зразки підписів працівників Виконавця, які мають право приймати Товар від Замовника, а також зразки печаток та штампів, якими завіряються вказані підписи.
2.1.15. Виконавець приймає на себе обов’язок здійснити страхування Товару, що прийняті на відповідальне зберігання за свій рахунок та на користь замовника.
2.1.16. Своєчасно організовувати збір зворотної тари (піддонів) з торгової мережі та повернення її Замовнику. При цьому Виконавець не несе відповідальності за відмову від повернення тари контрагентами Замовника чи її повернення не в належному стані вказаними контрагентами. У разі необхідності Замовник забезпечує передання зворотної тари представникам Виконавця. Термін повернення зворотної тари не повинен перевищувати 30 днів з моменту її отримання Виконавцем.  При поверненні зворотної тари Виконавцем Замовнику, в разі виявлення невідповідної зворотної тари, вона забраковується Замовником,  та береться на відповідальне зберігання протягом 14 днів. За цей час Виконавець повинен забрати забраковану зворотну тару власним транспортом. В разі, якщо Виконавець не забере забраковану зворотну тару протягом 14 днів, Замовник має право її утилізувати без будь яких компенсацій Виконавцю.
2.1.17.  Виконавець повинен пред’явити копію страхового полісу страхування складу, де зберігається Товар Замовника, у разі, якщо той застрахований.
          2.1.18.  Надати робочі місця та цілодобовий доступ в Інтернет працівникам Замовника, які будуть формувати заяви на відвантаження та вести облік руху Товару (2-3 чоловіка). 
2.1.19.    Забезпечити розміщення середньомісячного запасу Товару:
- з 15 жовтня по 15 квітня – не менше 70% місячного відвантаження в торгову мережу;
-  з 15 квітня по 15 жовтня –не менше 50% місячного відвантаження в торгову мережу; 
2.1.20.  При наданні транспортно-експедиційних послуг по доставці товару в торгову мережу, дотримуватись Правил перевезення вантажів автомобільним транспортом в Україні (затверджених наказом Мінтрансу від 14.10.97р., №363) , та санітарних норм, діючих на території України.
2.1.21. Забезпечити присутність своїх (чи залучених) водіїв-експедиторів чи експедиторів при завантаженні та розвантаженні автомобіля, перевірці кріплення вантажу та їх повну матеріальну відповідальність за збереження в дорозі Товару, який перевозиться за цим Договором.
2.1.22. Доставити, довірений  Замовником вантаж, до пункту призначення у точно встановлені та позначені строки і видати його уповноваженій на одержання вантажу особі (вантажоодержувачу) як передбачено маршрутним листом, та товарно-транспортною накладною (надалі ТТН);
2.1.23. При необхідності, доставити зворотнім рейсом тару, в терміни та кількості узгоджені з Замовником. 
2.1.24. За вимогою та дорученням Замовника під час завантаження зворотної тари вимагати (від вантажовідправника) та забезпечити правильне сортування тари в Автомобілі.
2.1.25. Належним чином (згідно діючого законодавства України) оформляти всі необхідні документи на вантаж (перевірити наявність печатки (чи штампу) та підписи у пунктах завантаження та розвантаження).
2.1.26. У разі повного виконання транспортно-експедиційних послуг оформити належним чином всі транспортні документи на цей рейс.
2.1.27. Виконавець зобов’язується надати Замовнику банківську гарантію на забезпечення виконання зобов’язань, визначених п.1.1 та п.1.2 цього Договору, на суму  1 000 000 (один мільйон) грн., а Замовник погоджується компенсувати Виконавцю понесені витрати з оплати послуг банку (Гаранта) щодо видачі гарантії, які підтверджені документально. Строк дії гарантії не може бути меншим строку дії цього Договору, встановленого пунктом 8.2 Договору.
2.1.28. В разі, якщо Виконавець є платником ПДВ, Виконавець зобов’язується реєструвати податкові накладні та коригування до податкових накладних в електронному вигляді в Єдиному реєстрі податкових накладних згідно з нормами законодавства України без окремої вимоги Замовника. 
2.1.29.  Надсилати Замовнику на електрону адресу BZ12.slavutich@carlsberg.ua:
· зареєстровані в ЄРПН податкові накладні / розрахунки коригування, що складаються, якщо передбачається збільшення суми компенсації вартості послуг на користь Виконавця, в форматі XML, протягом 7  календарних днів з дати виписки;
·  розрахунки коригування, що складаються, якщо передбачається зменшення суми компенсації вартості послуг Виконавцю, в форматі XML, протягом 5 календарних днів з дати виписки;
·  сертифікати шифрування підписів та печатки у випадку, коли Виконавець використовує інше програмне забезпечення відмінне від «M.E.DOC IS» - не пізніше 5 календарних днів з дати укладання договору.

Податкові накладні та/або Розрахунки коригування, що складаються, якщо передбачається збільшення суми компенсації вартості послуг на користь Виконавця, або не передбачають зміни суми компенсації вартості повинні відповідати таким вимогам: 
· бути оформленими в порядку, встановленому чинним законодавством України; 
· містити цифровий підпис уповноваженої особи Виконавця; 
· бути зареєстрованими у Єдиному реєстрі податкових накладних. 
Розрахунки коригування, що складаються Виконавцем при зменшенні суми компенсації вартості товарів повинні відповідати наступним вимогам: 
·  бути оформлені в порядку, встановленому чинним законодавством України; 
· містити цифровий підпис уповноваженої особи Виконавця.



2.2. Виконавець має право:
2.2.1.  Ініціювати перегляд тарифів на послуги, якщо ціни на важливі складові в діяльності Виконавця зросли більше, ніж на 5%. 
2.2.2.  Вносити пропозиції замовнику, що до покращення умов виконання предмету Договору. 
2.2.3.  Вимагати своєчасної оплати за надані послуги.
[bookmark: _GoBack]
2.3.  Замовник зобов’язується:
2.3.1.     Своєчасно оплачувати послуги Виконавця.
2.3.2.    Витримувати погоджений  графік прибуття транспорту з Товаром, а в разі його порушення – своєчасно сповіщати виконавця та погоджувати з ним інший час прибуття  транспорту з Товаром.
2.3.3.   Передавати заявку Виконавцю на відвантаження замовлень в торгову мережу не пізніше 16 години робочого дня, що передує дню відвантаження Товару в торгову мережу.
2.3.4.     Не перевищувати встановлений середньомісячний запас на складі Виконавця більше 5%.
          2.3.5. Призначити з числа своїх працівників осіб, які нестимуть відповідальність за правильність ведення документообігу, надання необхідної інформації та інших дій необхідних для належного виконання цього Договору.
           2.3.6. Передавати для логістичного обслуговування тільки ті товари, які відповідають вимогам санітарно-гігієнічних норм, технічних умов і стандартів, належним чином марковані, в упаковці (тарі), що забезпечує збереження товару за належних умов зберігання, обробки та транспортування.
2.3.7 Заздалегідь надавати дані про обсяги планового надходження, зберігання, транспортування та відвантаження.

2.4. Замовник має право:

          2.4.1.      Контролювати діяльність виконавця по точному та якісному  виконанню умов Договору.
                    2.4.2.    Вимагати негайного усунення недоліків, пов’язаних з неналежним виконанням Договору.
                     2.4.3.     Зменшувати розмір оплати за надані послуги на величину штрафів, письмово визнаних Виконавцем, якщо ті не були сплачені Виконавцем в належні терміни, шляхом проведення зарахування зустрічних вимог.

3. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

3.1. Виконавець несе відповідальність за втрату (нестачу), підтримання принципу «FEFO» (з урахуванням вказівок Замовника відповідно до пп. 2.1.10 цього Договору), пошкодження  та погіршення якості прийнятого на відповідальне зберігання Товару з моменту одержання Товару від Замовника  до моменту його повернення Замовнику або передачі в торгову мережу, крім випадків, коли такі обставини виникли з вини Замовника, або є наслідком випадку непереборної сили.
3.2. Втрати Товару, що виникають при його доставці від Замовника  до Виконавця, відносяться на рахунок Замовника.
3.3. Втрати Товару, що виникають при його доставці Виконавцем у торгову мережу, відносяться на рахунок Виконавця.
3.4. У випадку втрати, виявлення нестачі, закінчення терміну придатності Товару в зв’язку з порушенням Виконавцем принципу «FEFO» (з урахуванням вказівок Замовника відповідно до пп. 2.1.10 цього Договору),  пошкодження Товару, що переданий на відповідальне зберігання, Виконавець зобов’язаний сплатити Замовнику повну вартість втраченого, протермінованного або пошкодженого Товару. Вартість Товару розраховується виходячи з цін, що встановлюються Замовником  для реалізації такого Товару покупцям, та діють на момент виявлення випадку втрати, нестачі, протермінування або пошкодження Товару. Виконавець повинен сплатити вартість Товару у  десятиденний термін з моменту  виявлення втрати, нестачі, протермінування або пошкодження Товару.  Факт втрати, нестачі, протермінування або пошкодження Товару повинен бути визнаний обома сторонами.
3.5. У разі заборгованості по платежах  за надані послуги Виконавцем більше 5-ти банківських днів, Замовник сплачує пеню у розмірі 0,05 % від суми заборгованості за кожен день прострочення платежу.  Загальна сума штрафних санкцій не повинна перевищувати 10% від суми заборгованості.
 3.6. В разі несвоєчасного, або неповного виконання замовлення на доставку Товару в торгову мережу по вині Виконавця та при достатній кількості товару на складі Виконавця, останній сплачує штраф у розмірі 100 грн.  за кожний такий випадок. У разі, якщо згідно договору між Замовником та Покупцем, якому Виконавець мав доставити Товар, штрафні санкції Покупця до Замовника перевищують 100 грн., то Виконавець сплачує штраф у розмірі штрафу, виставленого Покупцем Замовнику, при умові надання Виконавцю документів, що підтверджують розмір штрафу.
3.7. В разі невиконання сторонами п. 5.1. винна сторона відшкодовує збитки   у розмірі  2000 грн. за кожний день дострокового припинення договору.
3.8. В разі несвоєчасного повернення зворотної тари сплати штраф в розмірі, встановленому  наказом Міністерства державних ресурсів України N 15 від 16 червня 1992 року.
3.9. В разі порушення строків реєстрації податкових накладних та/або розрахунків коригування до податкових накладних, що складаються, якщо передбачається збільшення суми компенсації вартості послуг або не передбачають зміни суми компенсації вартості, Замовник має право збільшити відстрочку оплати по даному Договору на кількість днів затримки проведення такої реєстрації Виконавцем податкових накладних/ розрахунків коригування в Єдиному реєстрі податкових накладних. Таке затримання строку оплати не може перевищувати 180 календарних днів. 
3.10. В разі нездійснення Виконавцем Договору обов’язкової, згідно з податковим законодавством України, реєстрації податкової накладної/розрахунку коригування до податкової накладної в Єдиному реєстрі податкових накладних у строк більше 180 календарних днів з дати складення податкової накладної/розрахунку коригування,  або в разі порушення порядку заповнення податкової накладної/розрахунку коригування, внаслідок чого Замовник втратив право на податковий кредит чи право на зменшення податкових зобов’язань, В сплачує  штраф у розмірі суми ПДВ, визначеної в незареєстрованих або заповнених з порушенням порядку податкових накладних або розрахунках коригування.  
3.11.За заявою Замовника, зобов'язання зі сплати штрафу, вказаного у цьому пункті Договору, припиняється зарахуванням вимоги зі сплати цього штрафу та зустрічної однорідної вимоги про сплату заборгованості за послуги, отримані Замовником від Виконавця по цьому Договору. Без додаткового погодження Виконавця, заява Замовника, про зарахування зустрічних однорідних вимог, є підставою для припинення вказаних у ній зобов'язань з моменту відправлення відповідної заяви Виконавцю. Про відправлення заяви Замовник в цей же день повідомляє Виконавцю шляхом відправлення копії заяви за електронними адресами: ____________________________________ при цьому ризик неотримання/несвоєчасного отримання не уповноваженою на те особою та інші наслідки того, що заяву не буде доставлено адресату та/або адресат не буде ознайомлений зі змістом такої заяви, несе Виконавець.
3.12. У разі, якщо органами державної фіскальної служби (шляхом оформлення повідомлення-рішення, акту перевірки, внесення коригувань в особовий рахунок Замовника як платника податків, іншим способом) та/чи за рішенням суду буде зменшений податковий кредит Замовника з ПДВ по податкових накладних Виконавця, зменшені податкові витрати Замовника на вартість товарів, робіт, послуг придбаних у Виконавця, донараховані Замовнику податки, збори, обов'язкові платежі, нараховані Замовнику штрафні санкції за порушення податкового законодавства і, це буде пов’язано із:  
- анулюванням (відміною) державної реєстрації Виконавця, виключенням Виконавця з реєстру платників податку на додану вартість; 
- або господарськими відносинами Виконавця і/чи його контрагентів з підприємствами, які мають ознаки фіктивності, що зафіксоване в актах перевірки органів державної фіскальної служби або рішенні (постанові) суду;
- або невчасним, неналежним чином, не в повному обсязі наданням в податкові органи необхідної податкової звітності; 
- або встановленням податковим органом чи судом недійсності (у тому числі нікчемності) операції, укладеної між Замовником і Виконавцем або Виконавцем і його контрагентом;
- або за фактом не надання податкової накладної, надання податкової накладної заповненої з  порушення вимог законодавства або надання податкової накладної не зареєстрованої в державному реєстрі (у випадках, коли така реєстрація є обов'язковою), реєстрації податкової накладної з порушеннями вимог законодавства;
Виконавець зобов'язується протягом 5 (п'яти) календарних днів з дати отримання від Замовника відповідної вимоги з копіями підтверджуючих документів, сплатити Замовнику грошові кошти в розмірі рівному сумі, на яку Замовнику зменшений податковий кредит по ПДВ, зменшені податкові витрати,  нараховані штрафні санкції – далі Виплата. 
У разі якщо Замовник буде проінформований податковими органами про невідповідність задекларованого Замовником податкового кредиту по податкових накладних Виконавця вимогам законодавства (в т. ч. по податкових накладних не зареєстрованих Виконавцем своєчасно або зареєстрованих з порушенням вимог законодавства) і Замовник прийме рішення самостійно зменшити податковий кредит шляхом подачі уточнюючого розрахунку до декларації по ПДВ з самостійним нарахуванням штрафних санкцій, то Виконавець зобов’язується протягом 5 (п’яти) календарних днів з дати отримання від Замовника відповідної вимоги з копіями уточнюючого розрахунку, сплатити Замовнику грошові кошти в розмірі рівному сумі, на яку Замовник зменшить податковий кредит по ПДВ, і суму штрафних санкцій задекларованих в уточнюючому розрахунку – далі Виплата.
У разі наявності заборгованості Замовника перед Виконавцем, і не виконання Виконавцем в зазначений вище термін, своїх зобов’язань по Виплаті – Виплата здійснюється шляхом проведення заліку зустрічних однорідних вимог за рахунок грошових коштів, що підлягають оплаті Замовником Виконавцю по будь-яких грошових зобов’язаннях (з обов’язковим письмовим повідомленням Виконавця по його місцезнаходженню, вказаному в цьому Договорі).
У разі не виконання Виконавцем своїх зобов’язань, вказаних в справжньому пункті договору, Замовник має право на стягнення суми Виплати в судовому порядку.
У випадку якщо акт (дії) органу державної фіскальної служби або рішення суду (які послужили підставою для виникнення зобов’язань по виплаті) в подальшому будуть визнані незаконними і скасовані (повністю або частково), Замовник зобов’язаний повернути Виконавцю отримані від нього як Виплата грошові кошти у відповідній сумі (пропорційної, в залежності від того, в якій частині акт/дія/рішення визнані незаконними, скасовані, змінені). При цьому, якщо з Замовника фактично були стягнуті до бюджету суми донарахованих податків, зборів, штрафних санкцій, вартості отриманого по операції, то повернення Виконавцю грошових коштів здійснюється лише після їх фактичного отримання Замовником з бюджету і лише у розмірі суми, поверненої з бюджету.



4. ВАРТІСТЬ ПОСЛУГ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ

4.1. Оплата послуг Виконавця проводиться один раз на місяць шляхом перерахування грошових коштів на рахунок Виконавця. Оплата проводиться з відстрочкою 93 дні з моменту підписання акту наданих послуг згідно тарифів, вказаних в Додатку №1 , але тільки у платіжний день (на момент підписання Договору, платіжний день - вівторок та четвер). Замовник не здійснює платежі в неплатіжні дні, а саме: державні свята, неробочі дні банків України, вихідні дні, понеділок, середу, п'ятницю. Платежі, що припадають на день оплати в неплатіжні дні, будуть проводяться в перший наступний платіжний день. В разі якщо кінцевий термін платежу припадає на останні 7 (сім) календарних днів місяця, то цей платіж переноситься на перший платіжний день наступного місяця.
 Замовник зобов’язується підписати акт виконаних послуг протягом 8 (восьми) робочих днів з дати його отримання або надати обґрунтовану відмову від прийняття такого Акту.
.
4.2. Виконавець зобов’язується не пізніше 2 (двох) календарних днів після закінчення звітного періоду надати Замовникові підписані Акти наданих послуг. До актів наданих послуг Виконавець додає податкову накладну, зареєстровану в ЄРПН, рахунок-фактуру, які оформлені відповідно до законодавства України та які підтверджують факт виконання зобов’язань за цими пунктами Договору. У випадку неподання Виконавцем указаних документів, Замовник має право притримати сплату коштів за надані послуги Виконавцем до моменту надання відпоідних документів.  

4.3. Орієнтовна вартість послуг по цьому Договору становить ХХХХХХХ (ХХХХХХХ тис.) грн. враховуючи ПДВ – ХХХХХХХ (ХХХХХХХтисяч) грн.

5. ОСОБЛИВІ УМОВИ.
5.1. Сторони мають право розірвати даний Договір в односторонньому порядку лише при умові письмового попередження про наміри не пізніше, чим за 60 днів до дати розірвання Договору.
5.2.  Сторони зобов’язуються проводити звірку по виконанню цього Договору та рух Товару по складу , не менше, ніж 1 раз на місяць.
5.3. Виконавець не має права закладати Товар під гарантії, поруки, векселя.  На момент вкладання договору складські приміщення Виконавця застраховані, під арештом та заставою не знаходяться.
5.4. Товар, переданий Виконавцю Замовником за цим договором є власністю Замовника.

 
6. Форс-Мажор

6.1.	У разі виникнення форс-мажорних обставин (обставини непереборної сили), які перешкоджають повному або частковому виконанню зобов’язань по Договору, термін виконання таких зобов’язань продовжується на час, протягом якого діяли такі обставини.
6.2. Форс-мажорними обставинами (обставинами непереборної сили) є надзвичайні та невідворотні обставини, що об’єктивно унеможливлюють виконання зобов’язань, передбачених умовами Договору, а саме: загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи, але не обмежуючись ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго, дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дії суспільного ворога, окупація, громадська війна або загроза військових дій, збурення, акти тероризму, диверсії, піратство, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, введення комендантської години, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту, регламентовані умовами відповідних рішень та актами державних органів влади, закриття морських проток, ембарго, заборона (обмеження) експорту/імпорту тощо, а також викликані винятковими погодними умовами і стихійним лихом, а саме: епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха тощо.
6.3. Не вважаються форс-мажорними обставинами (обставинами непереборної сили) фінансова та економічна криза, дефолт, зростання офіційного та комерційного курсів іноземної валюти до національної валюти, недодержання/порушення своїх обов'язків контрагентом боржника, відсутність на ринку потрібних для виконання зобов’язання товарів, відсутність у боржника необхідних коштів тощо.
6.4. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини, зобов’язана протягом 15 (п’ятнадцяти) календарних днів повідомити другу Сторону про виникнення або припинення цих обставин, а також підтвердити їх належними доказами. Відсутність повідомлення або невчасне повідомлення позбавляє Сторону права посилатись на ці обставини.
6.5. Якщо форс-мажорні обставини продовжуються більше 60 (шістдесяти) календарних днів, будь-яка зі Сторін має право розірвати Договір в односторонньому порядку шляхом направлення письмового повідомлення іншій Стороні. В такому випадку Договір вважається розірваним через 10 (десять) календарних днів після отримання іншою Стороною повідомлення. Сторони зобов’язані провести взаєморозрахунки у відповідності до Договору протягом 10 (десяти) календарних днів з моменту розірвання Договору.
6.6. Документом, що засвідчує форс-мажорні обставини, є сертифікат про форс-мажорні обставини, виданий Торгово-промисловою палатою України або регіональними Торгово-промисловими палатами, відповідно до законодавства України.


7. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

7.1. Усі спори, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, вирішуються шляхом переговорів між Сторонами.
7.2. Якщо відповідний спір не можливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та підсудністю такого спору відповідно до чинного в Україні законодавства.
7.3. Досудовий розгляд спору обов’язковий.

8. ДІЯ ДОГОВОРУ

8.1. Цей Договір вважається укладеним з моменту його підписання Сторонами, та вступає в дію з ХХХХХХХроку.
8.2. Строк дії Договору закінчується «31» січня 2020р. В частині зобов’язань Виконавця по збереженню Товару Договір діє до моменту фактичного прийняття Товару Замовником, а в частині взаєморозрахунків - до повного виконання Сторонами своїх зобов’язань.  
8.3. Закінчення дії цього Договору не звільняє Сторони від відповідальності за його порушення, які мали місце під час дії цього Договору.
8.4. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним в Україні законодавством, зміни у цей Договір можуть бути внесені тільки за домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до цього Договору.
8.5. Зміни у цей Договір набирають чинності з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, цьому Договорі або у чинному в Україні законодавстві.

9. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ

9.1. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов'язані із ним, у тому числі пов'язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регламентуються цим Договором та відповідними нормами чинного в Україні законодавства, а також застосовними до таких правовідносин звичаями ділового обороту на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості. 
9.2. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу, але можуть братися до уваги при тлумаченні умов цього Договору.
9.3. Сторона несе повну відповідальність за правильність вказаних нею у цьому Договорі реквізитів та зобов'язується своєчасно у письмовій формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несе ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків.
9.4. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у 2 (двох) автентичних примірниках, які мають однакову юридичну силу.
9.5. Сторони мають наступний статус платників податку на прибуток:

9.5.1. Замовник – платник податку на прибуток на загальних підставах.
9.5.2. Виконавець - платник податку на прибуток на загальних підставах.




10.МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ І РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	                    ЗАМОВНИК

ПАТ «КАРЛСБЕРГ УКРАЇНА»

 69076, м. Запоріжжя, вул. Василя Стуса, 6
Код ЄДРПОУ 00377511,
П/р № 26000000586000 в ПАТ «КІБ Креді Агріколь», МФО 300379
ІПН 003775108241, 



                  

ВІД  ЗАМОВНИКА:

Регіональний директор з виробництва
ПАТ «Карлсберг Україна»

________________ / О.Ю. Руднєв /

м. п.
	ВИКОНАВЕЦЬ
	ПП «ХХХХХХХ»»
Юридична адреса: 
ХХХХХХХ



	


ВІД  ВИКОНАВЦЯ:

Директор ПП «ХХХХХХХ»




______________  / ХХХХХХХ/


м. п.








Заступник директора з дистрибуції 
ПАО «Карлсберг Україна»                                                                   О.В.Варава





















Додаток №1

до Договору №           від 01.07.2017р.

Тарифи на послуги логістики в місті ХХХХХХХ та областях України
	
	Найменування робіт
	Одиниця виміру
	Ціна без ПДВ грн.

	Зберігання пива, сидру, напоїв на складі, включаючи послуги по вивантаженню, прийому, комплектації  та завантажені продукції.
	1(один) дал пива, сидру, напоїв, прийнятий на відповідальне зберігання.
	

	Транспортно – експедиційні послуги на доставку пива, сидру та напоїв  Замовника в торгову мережу з забором зворотної тари
	1 доставлений дал пива, сидру, напоїв в торгову мережу.
	

	Зберігання холодильного обладнання, включаючи послуги по вивантаженню, прийому, комплектації  та завантажені обладнання. 
	1 (одне) прийняте на відповідальне зберігання холодильне обладнання.
	

	Транспортно – експедиційні послуги на доставку холодильного обладнання  Замовника в торгову мережу, або  забір холодильного обладнання з торгової мережі, або переміщення холодильного обладнання між торгівельними точками.
	1 (одне) доставлене, або забране, або переміщене холодильне обладнання.
	

	
	
	





	                    
ВІД  ЗАМОВНИКА:

Регіональний директор з виробництва
ПАТ «Карлсберг Україна»


________________ / О.Ю. Руднєв /

м. п.
	
                  ВІД  ВИКОНАВЦЯ:

 Директор ПП «ХХХХХХХ»



______________/ ХХХХХХХ/

м. п.

















Додаток №2

до Договору №              

Права і обов'язки Виконавця при централізованому способі доставки Товару від Замовника.


1.	Виконавець має право:

1.1.	При подачі заявки,  погоджувати час прибуття автотранспорту того, що доставляє замовлену продукцію;
1.2.	Вимагати своєчасну і якісну доставку продукції в адресу, вказану в маршрутному листі;
1.3.	Отримати будь-яку інформацію, що цікавить його, з питань доставки товару або тари;
1.4.	Вимагати від водія комплект всіх необхідних документів на доставлену продукцію;
1.5.	Вимагати від водія обов'язкової присутності при вивантаженні продукції і відвантаженні тари;
1.6.	Негайно повідомляти про всі недоліки при доставці продукції – своєчасності прибуття транспорту, відповідність доставленого асортименту замовленню і ТТН, стану доставленої продукції (завали, наднормативний бій), якісний стан автомобіля і продукції  у відділ обслуговування клієнтів Замовника;

2.	Виконавець зобов'язаний:


2.1.	При централізованому способі доставки вантажів керуватися Статутом автомобільного транспорту України і «Правилами перевезення вантажів автомобільним транспортом»;
2.2.	При подачі заявки вказати кількість тари, що повертається Постачальникові;
2.3.	Мати (дозволені) під'їзні шляхи. (Під'їзний шлях до складів не повинен блокуватися дорожніми знаками). 
2.4.	Мати під'їзні шляхи і розвантажувальні естакади в справному стані (згідно «Статуту автомобільного транспорту»);
2.5.     Відзначити в маршрутному листі:
-         фактичний час і дату прибуття і убування автомобіля;
-         відповідність доставленого асортименту замовленню і ТТН;
-         завали продукції;
-         наднормативний  бій;
-         якісний  стан продукції і автомобіля;
Всі   дані повинні бути завірені печаткою і підписом відповідальної особи Виконавця. Фактом прибуття  транспорту є момент подачі документів на вантаж, що поставляється, а фактом убування - отримання документів на вантаж, що відправляється, водієм  після завантаження транспортного засобу;
2.6.	Оформити належним чином всі необхідні документи на вантаж;
2.7.	На прохання водія надати телефонний зв'язок, для вирішення всіляких проблем пов'язаних з доставкою;

2.8.	 Сплатити транспортні витрати:
2.8.1.	За холостий  пробіг автомобіля – у разі відсутності заявленої до повернення тари. 
2.8.2.	За простій автомобіля більш встановленого часу. Оплата за наднормативний простій проводиться з розрахунку  60 грн. за кожну повну годину простою. При постачанні Продукції, розвантаження Продукції і завантаження зворотної тари здійснюється силами Виконавця. При цьому таке розвантаження/вантаження, а також оформлення первинної документації не повинне перевищувати 2 (дві) години при вивантаженні Продукції і 4 (чотири) години при вивантаженні Продукції і завантаженні тари  від узгодженого часу доставки, вказаного в маршрутному листі, у разі своєчасного прибуття автомобіля.


	
ВІД  ЗАМОВНИКА:

Регіональний директор з виробництва
ПАТ «Карлсберг Україна»


________________ / О.Ю. Руднєв /

м. п.
	
                  ВІД  ВИКОНАВЦЯ:

 Директор ПП «Служба доставки»



______________/ А.М. Довгуша /

м. п.






Додаток № 3  
 
до Договору №                 від 01.07.2017р.

	                                                                                  
УГОДА
про дотримання положень чинного  законодавства у сфері протидії хабарництву та  корупції під час договірної співпраці 

м. Запоріжжя									01.07.2017 р.

1.	В цій Угоді містяться наступні визначення:
1.1 Антикорупційне законодавство означає будь-які чинні іноземні законодавчі норми та  положення нормативно-правових актів чинного законодавства України в сфері протидії хабарництву та  корупції.
1.2 Персонал Виконавця означає посадових осіб, директорів, співробітників Виконавця, прямих або непрямих власників чи акціонерів, або будь-якої іншої Сторони, що діє від його імені, включаючи без обмеження, субпідрядників.

2.    Виконавець заявляє та підтверджує, що він обізнаний із законодавством в сфері боротьби  з корупцією, і ні Виконавець, ні Персонал Виконавця не вчиняв та ніколи не вчинить будь-які дії щодо будь-якої діяльності, пов'язаної прямим або непрямим чином із співпрацею з  Замовником  які будуть вважатися порушенням законодавства в сфері боротьби  з корупцією, або іншим чином приведе Замовника або його посадових осіб, директорів, співробітників та/або філій, та/або представництв до порушення норм такого законодавства.

3.         Під час договірної співпраці з Замовником  Виконавець:

3.1 Не буде вчиняти дії, щоб Персонал Виконавця платив,  пропонував,  обіцяв оплатити або дозволяти оплату прямим або непрямим чином будь-якого хабара, подарунка, грошей, фінансової чи іншої переваги, що може бути розцінене як порушення антикорупційного законодавства;
3.2  Буде вести протягом трьох років належний і достовірний бухгалтерський облік, в якому достовірно будуть відображатися всі зроблені оплати стосовно будь-якої операції, проведеної в рамках відповідного договору з Замовником, а також на вимогу Замовника надасть копії відповідних документів. Виконавець не буде надавати Замовнику  недостовірну інформацію та звіти в межах відповідного договору.

4.  Виконавець гарантує, що Персонал Виконавця обізнаний з положеннями антикорупційного законодавства.

5.        Виконавець повинен  у разі необхідності  та в рамках відповідного договору направити уповноважених представників  для проведення зустрічі з представниками Замовника для обговорення стану дотримання  антикорупційного законодавства.

6.       Замовник має право в односторонньому порядку розірвати відповідний договір шляхом направлення відповідного повідомлення, якщо Замовник  виявить, що Виконавець або будь хто з Персоналу Виконавця порушив свої зобов’язання та /або положення, що містяться в цій Угоді, та/або іншим чином порушив антикорупційне законодавство або змусив Замовника, його посадових осіб, директорів, співробітників та / або філій, та/або представництв порушити антикорупційне законодавство.

7.  Виконавець зобов'язується врегулювати, в тому числі компенсувати, пред’явлені до Замовника претензії та/ або позови в результаті порушення Виконавцем будь-якого положення, яке міститься в цій Угоді та/або антикорупційному законодавстві. Ця Угода продовжує діяти у випадку будь-якого припинення або закінчення терміну дії відповідного договору з будь-якої причини.

	
ВІД  ЗАМОВНИКА:

Регіональний директор з виробництва
ПАТ «Карлсберг Україна»


________________ / О.Ю. Руднєв /

м. п.
	
                  ВІД  ВИКОНАВЦЯ:

Директор ПП «Служба доставки»



______________/ ХХХХХХХ/

м. п.
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